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Koskth, RRIES ZHGEEFFEZENER, RHRENHMHETREAR
WMIBER, HANERELEAE, EXFHMETZANZRERE —CHARE
. LhRE, TERAREESANEARRES, A TROGUFEE. BF
AT REN, FHMEMAM TEFLRMELE, ¥IBFEL, ABTH
B2 BOEEH, F2MAEE ., IMTERREE ZE#THR. BZ, ¥
SEREAEE, BTRITVIREREBFMBEANENGTE.
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FES CFE(EAE) B ERNIE S HRS R, SRR AMIERH
BT AR EAE, TiREdEREXHNE, UBER. RAESNIES
RSB R K. Hln:

RERNRES L.

JE3% . Viruses can’t be seen with one’s flesh eyes.

WS B E SR S ECTE R B RS, F ¢ PIIR” B one’s flesh eyes,
Kﬁ%%A%%Qﬁ,@ﬁ%~ﬂﬁ%o%E¢,WMV%%KW&%%%
PATIEE, BHETW A AN

Viruses cannot be seen with one’s unaided eyes.

PR (1998: 10)ikYy, BHER-F“BIBEE . Bits . BXHIRE
ﬁfoﬁ%%,ﬂﬁXﬁ%#ﬂ%%ﬁﬁ,m%~ﬁikﬁ%,@%%%%i
Tk, SO REHE S R R KR AN B MINRMNES =
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H EABNETEA AR, EANESESTEINE BASCLNE, FEL
b, RFEEXNEEDRBLNES TR TRAE, BRIBESHILHEN.
KEZEZBIFHREILE - BB BFERZ W ERIFMINE
B DT RAREHEARK LG, TUER R ROERHRETTN, KiEP
A give your heart to sb. (FFAN) ., BIEAIEN—EEFTH, ANMER R
£ (love with liver) (FA R, Tife 20 H— L+ IS, AfTUGE
FA“ B E #%" (love with stomach) , (Nida, 1993. 2)

T BRI bR

BIFRIBEE ZM MR, BIXESCHTE. 6., 4. BETEELE
THEAENSRE. X -dBEAESR, HERAEK., ARETTERN.

BIE RObRE [ B B R R LR SIS AR IS . ERE, Af1—
ROETEERBREREACKER - BHF) PREKE. &, B =R,
“AETRFEFR M BLTFTEXMERNE,; B ERERXLATEEAFRR
BRI, BEEEM; TR RAEMRAE R TR -, R
ERE&MBREREE, EX=1ENF, “F 2N, WREEEZNIRME, W
“IETHMETMRLHUEAEES . UE ERER . H=RENAEREAER, R
MR — R, REHEREE AR,

FRITFL(1980: 7)INN, N TEREE. B, B UREIIENRE, RA]
A] DASE BN HEAR SR S B SE . B AN, B SR BRHR R U L TR ICHY
MZE, AEEEMAEYR. Bt BRSUEEEM, SUEHEFESONARFEER R
H(RBERRE B . BERESE) . BENMRERANREHEBRIES, &
EMARES FHEL; K2, BFEMEEANEREKES, BRI T
OiEfL. @B MREFIOES LMY, FERABRAE, WRECE
HHGHE . GEFREEEL, WIEAEIRE BOREXE, WA REFRIFI

“RSETAVENBIRAYEE A BN, R AR B P I8 AT AR L SR B
HEAFENE, BN BLIE SRR T, .

H RS T T AR

%3 —: The aim is to make our leaders younger.

¥ . The aim is to ensure that more young people will rise to positions of
leadership.

B WERET, BFHETA EMEMECERLMRE. XENF
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BA" ARG E WA RAER, MR ILERIGE LSS KM, FHik, &
X RARAEBXEELTHEX, B EEETEIC 930 0 5 #h B% &
TEXHEX, ATEE TEEM 8L, .

I'm up to my neck in your bullshit.

B RIBRERTE,

B REREMBEAETRET ., (K&, 1980; 8)

RSP SR E R IR A RTE o B0 — RS SR T4 X A S B8 12 F 30
A, AFEFECRME; FEC T NRG A TR, EmERET
J&3C,
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FFEPIFBIR L E, TEBIEET, —A/NDRS X X Sl e A 4R A T8
ff o TG0 A TR B BB 7 B AR | T SCOB R IR F)IE

BN, good —IAMIFE A SE“IFHY”, BFRFEMREELRES SEH
& X

a good fire BHESRERLH K

Is the fish good eating? 33X Fit £ JFF A7 L 2

a good man for the position & & iX—FR{AJA

The meat does not smell good. AHEEFRAFiEE,

He is good for some years service. iR E ¥ IHTILE,

How is your good man(good lady)? fR3CFR (KK b7

We have walked a good ten miles. FAJEEE T 10 B,
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We had a good dinner. BAIZ2T —REBMBRE,

. yet, as it sometimes happens that a person departs his life, who is really
deserving of the praises the stone cutter carves over his bones; who is a good
Christian, a good parent, a good child, a good wife or a good husband.

""" FrHER WA AT SRR EZEMITTE LS. EREE
W . BB, 2L, RRIFF. RRELR. (A% &)

KB E Y B3 EVE K Thackeray RIZE1E Vanity Fair, TEBIEXBOGRT, %
FRE L FIOEE, 5 good —ABAT AR EFE, AT LMREHLSHE
B

2. IBMRIRSCRYSCIERAE

TEPRAR B ST, BRARIEIEIE ARG LASh, RATEE FCHAT RS
¥, THREERBESHS, BEEXEENER. SE. fim, 3GEMLUET
B L AET LR RK T X, Eﬁﬁ%ﬁﬂlﬁ%?ﬁ&%ﬁi H¥EXHE
Scia ., A EREE T T BIXT R :

to go to sleep 1<HR

to be no more AS{E T

to die a martyr it

to expire Hitit

to pass away =i, SiK#

to end one’s day HLK

to go west JIFG

to come to a violent death X%, FETIEAR

to kick the bucket F¥ET

to pass over to the great beyond wWETE

to join the choir invisible AR, HE

(% k4, 2002: 16-17)

B F UL X sREEE S Ok b AR, Hit, EET EMARER, R

MIRLZ X BN 1 -
His father has passed away.

{His old man has kicked the bucket.

MEZF, s @A T RE0E, LRBX - ZiH” X —FLHPHE. X
Bi; TS OEREERES, ARNMEEFERRLCEERRAROSE. K
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B, Bi—A] A AR MR SHKE T, WiE—AW ER R ELIL
BT T
C 3. BREXHAE. REEW

WIERIES MERHRS N, ARMNESFPEXYHARENKIDE,
REFEHBERE. B, FEAEIRS, RIOCIERFEXNAE. BE
g5, Bl

It is good for him to do that.

Xt FiXAa)iE, WATATLAE LA BIFREEA# . It is good for him / to do that FI It
is good / for him to do that, X5 F33 TR BAFBT {1 F) ™ F0 fhix 4
X .

Bigd, FELLEFE ST —BKAA, X TR&qF, RITREBIRHLLE
- MERAT LA TRIET o B0

Behaviorists suggest that the child who is raised in an environment where there
are many stimuli which develop his or her capacity for appropriate responses will
experience greater intellectual development.

FESHX AR TR, WATE S FAR R M EEEH . ZAHEERN
behaviorists, 1§ i& & suggest, EiE H — ™ that \NH, B EANFAFH
Behaviorist suggest that-clause 2544 , BEM T, Za{E L MBEESEWH, B
BIVBHE hiA 4> B2k suggest, is raised, are, develop, experience, X FL/MEIES
¥J 2z [8] )26 2 2 : Behaviorist suggest that-clause Z5#J 4 F 4] ; who is raised in
an environment 5 & 18 M), Fr & B 554717 4 child; where there are many
stimuli 3 EE M A], FriE46 i 55471 5 environment; which develop his or her
capacity for appropriate responses X & i M), BF & 1fi i) 4547 18 4 stimuli; 7E
suggest () 2 & M A] B, F &K child, i iE A experience, 15y greater
intellectual development,

FEAET W RS ZIE, BITRSHZAA A EWHER, AU
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Ko
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AME, IEaEsa“  REs, AAEE"HES, REFCHEHE
[ SCHIR T AEEA TR BAR A HE, Hlin:

A divorced woman is likely to find her in an unenviable position.

— M EBHALMRTREARA CLEE— MRS ARTHIHAL

W SEEMFREAE, B, WRBITEES N —MEHRMEZIR
RHBEEACEASDBRMEE", MPUGEERET S WHERS,

Xﬁu:

(Some girls started to dance with each other immediately; others just stood
around, talking and looking. ) The young man looked at the group of girls, and
attempted to choose someone. But because they were all so new to him, he didn’t
know where to start. So he took the nearest.

(reeeee VIBERABEXBGR, THE . HE, XBHRME—T8
TR, RAMNBEANFF AR A I, BB T — MBS BOR 8. ({1848 K 4
s4), keFx #F)

HFEXHEEET, £k b3 FFEL. B ETXRNME, MFLEEHN
GRREY, XBH choose 1§ B HIEBIEW — A1 LIRS, BHER"H”
RAWEY, FIBRRS#E . X

He is one of the 8 children.
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“ftoF 7 S ILEBAAK” , XAEHESCUESR S

(=)

BEREEFIBRPNEE - TSR, EMNEBMRENHE—-PRE, T
Y EEBEANFEF RIS, B, RITTLERXSECHTHE, A3
HOEEM FMREREA WA EZ L, REACRTARE. ®iE, B
FRIEFEM, MARSELEM, %, T PRRE., SEENBF
FME, WERMTIED AT SER K H R

pa. BFMEREA L RS EFE
B FEEMGEEES ZRFAMBEFRNEHFEHER, BFEPRIIA



